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s in  m o r  Gunna  l å t i t  lägga s tenen ef te r  hennes make .  Sjöborg översat te  p å  sin t i d  ( a a  s.  55) — och ef te r  honom 
Berg  s. 36 — »Eskil och dess hus t ru  lade  s tenen (åt) — n ,  sin husbonde,  Gud  h je lpe  h a n s  själ». A t t  kuna 
e j  ä r  kona ' hus t ru '  ä r  ganska säkert;  m a n  h a d e  d å  v ä n t a t  a t t  f i nna  ä v e n  hennes n a m n  och dessutom  kona 
hans. A t t  bónda h ä r  be tyder  husbonde ä r  formellt  s e t t  t ä n k b a r t .  Visingsöinskriften förk la ras  emellertid na tu r ­
ligast som e t t  resul ta t  a v  br is tande formuleringsskicklighet. E n  parallell ä r  U 860 (och d e n  delvis l ikalydande 
U 859) :  f a [ s ] t b i u r n  • u k  þ u r u þ r  l i t u  r i t a  s t i n  þ i n o  : [abt iR i n k i f a s t  b u a n t a  s in ] ,  e n  a n n a n  U 3 2 8 :  k u r i þ -
u k  • k u þ l u k  • þaR • l i t u  • r i s a  • s t i n  • þ i n a  iftiR u n i f  • f a þ u r  • s i n  • u k  • iftiR • o n s u r  • b u n t a  • s i n  • r a þ i s i .  E n  

l iknande lydelse h a r  Sö 297. 
Som o v a n  framhål l i ts  visar denna  s t en  genom dekor och f o r m  s i t t  s amband  m e d  övriga hällar  a v  t y p e n  

Eskils tunakista  i Östergötland och Västergötland, och inskrif tens run-  och språkformer b idraga  till  a t t  för­
s t ä r k a  in t rycket  a v  denna  samhörighet.  

125.  Kumlaby kyrka. Visingsö sn. Nu i Braheskolan. 

Pl .  86. 

L i t t e r a t u r :  B 1032, L 1667. Ransakningarna 1689; J .  Peringskiöld: Monumenta  8 bl .  10; O.  Celsius: Svenska runs tenar  
F m 60: 1 (hs i K B )  s. 432; B .  A .  Eimes: F m 61 (hs i KB) ;  J .  Almqwist:  Relat ion i J .  Elers '  Historia  o m  vägarne i Sverige 
(hs i UUB)  6; J .  J .  Lagergren: Rät te lser  oeh tillägg (hs i Väx jö  Stifts- och landsbibi.) 2 s. 159; N .  H .  Sjöborg: Samlingar fö r  
Nordens fornälskare 3 (1830) s. 56; P .  Wieselgren: N y  Smålands beskrifning 3 (1846) s. 391; J .  E .  Lagergren: Handl ingar  o m  
Småland M 104: 14 (hs i K B )  s. 74; J .  Allvin: Beskrifning öfver  W i s t a  hä rad  (1859) s. 158; W .  Berg: Visingsö (1885) s.  36 f; 
A .  Friberg: Anteckningar (NSmArk); C. Claeson: Fornminnesinventering 1933 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  U .  Christofferson: t r äsn i t t  i Peringskiölds Monumenta  och B 1032; M. Oxelgren: teckning i 
Commentari i  d e  Insula  Visingiana 2 (1714) s .  141; J .  Almqwist:  teckning i Elers '  a a ;  teckning i Sjöborgs a a  pl. 38 fig. 132; 
J .  Allvin: teckning i a a  s.  73; A.  Friberg: teckning den  25/7 1894, fo to  1905 (NSmArk); Claeson: fotos  1933 (ATA). 

Angående stenens äldre p la t s  se S m  124. Den s tod  enl. Peringskiöld »På högre s i jdan om a l t a re t  i Scholan 
p å  Wisingsö», enl. Sjöborg till  höger om dörren i kore t  i K u m l a b y  k y r k a  och placerades e f te r  f ly t tn ingen ti l l  
Braheskolan innanför  dörren p å  d e n  väs t r a  sidan. 

Runs tenen  utgöres a v  e n  kalkstenshäll,  avslagen nedtill,  149 cm lång, 72,5 cm bred  v id  basen, 78 c m  
v i d  toppen.  R u n o r n a  ä ro  16 cm höga. Stenen h a r  va r i t  en  liggande gravhäll .  P å  d e t  avslagna s tycket  h a  b ö r j a n  
och slutet  a v  inskrif ten befunn i t  sig. D e  höga, r a k a  runorna  fö l ja  inom marglinjer  s tenens y t t e rkon tu r .  D e n  
så lunda in ramade  y t a n s  övre del utfyl les  a v  e t t  kors,  den  nedre delen a v  slingornamentik. 

Inskr i f t :  

. . .  n x l i t  : k a u r a  : s ta in  : þinsi x : a f t i r  : fiul : m u þ  : . . .  
1 5 10 15 20 25 30 

... lét gera stein þenna eptir Fiçlmôd ... 

. . .  l ä t  göra denna  s ten  ef te r  F jo lmod . . .  

Till läsningen: I Bautil bö r ja r  inskriften m e d  u:kaura och s lutar  med  fiulf. N ä r  s tenen stod i K u m l a b y  
ky rka ,  h a r  tydligen en  del  a v  d e n  smalare ä n d a n  v a r i t  dold.  R u n o r n a  ä ro  tydliga.  Avvikelserna mellan d e  
ä ld re  läsningarna och mellan dessa och min  ä ro  e j  s tora.  Oxelgren (1714) läser 15-19  þensi. Celsius, som hän­
visar  till Oxelgren, läser þansi och 20-24  aftar.  

5-14  kaura : stain  gera stein ä r  e t t  u t t ryck ,  som användes  om liggande hällar t . e x .  Og 51, Sö  286 
— N a m n e t  25-31  fiul : muþ  ä r  intressant .  Fiçlmôdr ä r  hittil ls i hela Norden  endas t  belagt som f ingerat  n a m n  
i Gautreks  saga, d ä r  d e t  bäres  a v  en  m a n  i Västergötland.1  

Kalkstenshällar  a v  s amma  t y p  som S m  125 med  trapetsformig y t a  f innas  i Östergötland, t .  ex.  Ög 49, 

1 Se Die Gautreks saga, herausgg. von  W .  Ranisch,  s.  5 f f .  
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m e n  b ä r a  d ä r  al l t id inskrif ter  m e d  d e t  hels tungna a l fabete t  och da te ras  a v E .  B r a t e  (Östergötlands runinskrifter, 
1911, p .  X V I )  m e d  hänvisning til l  H .  Hi ldebrand  t i l l  t i den  1150-1250. R u n o r n a  p å  S m  125 överenss tämma he l t  
m e d  d e n  danska  runradens ,  och språkformerna  visa  inga sena drag;  20-24  af t ir  m e d  r e j  R ä r  e j  någo t  sådan t .  
Övergången a v  (det  u r  r utvecklade)  R t i l l  r i d e t t a  o rd  f innas  a n d r a  exempel p å  i vikingatidsinskrifter,  t .  e x .  
S m  1, 2, 7, 9, 10, och d e n  i f rågavarande  l judövergången f r a m t r ä d e r  t idigare i d e t t a  o rd  ä n  i a n d r a  (se dä rom 
s.  18 och s .  19 n o t  3). 10-14  stain  m e d  bevarad  d i f tong och 25-31  fiul : m u þ  m e d  u som tecken  fö r  o ä r o  å 
a n d r a  s idan ålderdomliga drag.  Inskr i f t en  här rör  f r å n  t i den  före  1100. 

126.  Kumlaby kyrka. Visingsö sn. 
L i t t e r a t u r :  L 1201. J .  B u r e u s :  F a 6 s .  273,  F a 5 s .  264  (hsr i K B ) ;  F e 17 (hs i K B ) ;  F a h l e  B u r m a n  i N o v a  A c t a  

R e g i æ  Soc ie ta t i s  S c i e n t i a r u m  TTpsaliensis 5 (1792) s .  313; N .  H .  S jöborg:  S a m l i n g a r  f ö r  N o r d e n s  f o r n ä l s k a r e  3 (1830) s .  57 ;  
P .  Wieselgren:  N y  S m å l a n d s  besk r i fn ing  (1846) s .  391; J .  E .  Lage rg ren :  H a n d l i n g a r  o m  S m å l a n d ,  M 104: 14 (hs  i K B )  s .  154;  
J .  A l lv in :  B e s k r i f n i n g  ö f v e r  W i s t a  h ä r a d  (1859) s .  158. 

Runs tenen  ä r  n u  försvunnen.  
Enl ig t  Bureus  ( F  a 6) h a r  s tenen  i l ikhet  m e d  S m  124 och 125 h a f t  s in  p l a t s  »J K u m l a  kyrkia». B u r m a n  

uppger  som dess p l a t s  »Visingsö, i n  Templo». D e n  h a r  förgäves ef tersökts .  R e d a n  Sjöborg (1830) s. 57 a n ­
märker :  »men n u m e r a  k a n  d e n  ingenstädes p å  Wisingsö upptäckas ,  och m a n  saknar  o m  densamma all  nä r ­
m a r e  underrättelse.» Allvin (1859) s .  158 f: »Stenen k a n  numera  icke upple tas  i ky rkan ,  troligen ant ingen 
undangömd  af e n  s törre  väggfas t  t a f l a  eller genom m u r e n s  rappning.» Måt tsuppgi f te r  saknas.  

In sk r i f t  (enligt Bureus '  F a 6, se f ig .  77): 

i b rädden:  - o r þ r  • a u k  : a s k / t r  : þaÍR : s a t u  : k - - bl : kuþfast  : faþÍR • s in  : i - u a s  J b o f a  -
1 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

m i t t  p å  s tenen:  - bri - s -
55 

(Þ)órðr ok Ásgautr þeir settu kumbl Guðfast, fçdur sinn, e(r) var Bófa ... 

Tord  och Åsgöt d e  s a t t e  vå rden  (efter) Gudfas t ,  s in fader ,  som v a r  Boves . . .  

Till läsningen: D e  runor ,  som enligt Bureus  s t å  m i t t  p å  s tenen och a v  honom h a  placerats  förs t ,  innehålla 
e j  b ö r j a n  a v  inskr i f ten  och h a  i läsningen o v a n  s tä l l t s  e f t e r  kant inskr i f ten .  Bureus  h a r  e j  anse t t  r u n a n  1 läslig. 
Orde t  h a r  sannolikt  va r i t  þorþr,  som B u r m a n  h a r  u t fy l l t  d e t  till.  I 23-27  k[um]bl representeras  u, som v a r i t  
oläsligt, a v  e t t  horisontellt  s treck,  och f r a m f ö r  b synes  e t t  l i t e t  s treck,  som k a n  v a r a  res ter  a v  e t t  m .  A v  
b f innes  endas t  ned re  hä l f t en  k v a r ,  a v  I ä r  t oppen  skadad .  D e t  eptir m a n  v ä n t a r  mellan  kumbl och  Gudfast 
ä r  u teglömt .  35-39  faþiR ä r  felristning fö r  faþur.  P re t e r i tum  var h a r  s a m m a  ålderdomliga f o r m  uas  som p å  
S m  122. A v  4 5  u synes bs t .  R u n o r n a  53-59  -bri-s- k u n n a  v a r a  e n  felläsning a v  hidlpi salu. 

B u r m a n  h a r  fö l jande  t e x t :  T H O R T H R . A U K . A S K U T H R . T H A I R . S A T U . K U M B L .  K U T H -
F A S T . F A T H I R . S I N . U A S B O F A  F e  17: Thorder  a u k  Asgyter  da i r  s a t u  k u m b l  Gudfas t  f ad i r  sin was  
B o f a .  

Þórðr h ö r  till d e  vanl igaste  n a m n e n .  Se s. 91. D e t  förekommer  p å  S m  27(?), 99  och 129. — Ásgautr ä r  
ganska  vanl igt  i runinskr i f ter  f r å n  skilda delar  a v  Sverige och i senare källor.  Angående  Gud fastr se S m  92. 
— Bófi förekommer  p å  S m  153 och 163, Ög 113, Sö  144. Lundgren  o. B r a t e  an fö r  exempel p å  Bove f r å n  skilda 
l andskap  och som förled i o r t n a m n  Bowathorp, Bouathorp i Östergötland och Småland .  

Bureus  (F a 5) to lkar  inskrif ten:  »Thordirus e t  E s G y t u s  h i  posuerum(!) c ippum G u d F a s t o  p a t r i  suo  . . .  
e r a t  Bofionis». B u r m a n  h a r  k o m m i t  i n  p å  e t t  fe lakt igt  spår ,  n ä r  h a n  til l  r uno rna  uasbofa  fogar  fö l jande  kom­
menta r :  »Lapis fors i tan  vasbo f u r s  habuit» och i anslutning t i l l  d e n n a  hypotes  översät ter :  T h o r t h r  & Asguthr  
illi c ippum posuerunt  K u t h f a s t o  p a t r i  suo, qu i  in  Vasbo  occubuit.» Sjöborg: »Thord och Asgu t  u p p s a t t e  
s tenen  (åt) Gu th fa s t  sin fader .  ( D e t  föl jande,  b lo t t  t i l l  e n  del läsliga ordet ,  lärer  icke m e d  visshet k u n n a  
tolkas.)» 


